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KLASIKI V STRIPU



Drama Araly Ubu ali Poljaki Alfreda Jarryja je prva

In najbolj poznana v seriji avtorjevih dram o ocCetu
Ubuju. H kreiranju stripa smo pristopili z metodo
gledaliske uprizoritve dramskega teksta. Sestavili
smo ustvarjalno ekipo, se poglobili v tekst — dialog In
didaskalije - naredili dramatursko analizo, s fokusno
skupino dijakov oblikovali like, proucili razmerja med
njimi, oblikovali prostore, zrezirali akcije ... Nastala je
avtorska stripovska uprizoritev Araly Ubu ali Poljaki
reziserja/striparja dr. Horowitza in njegove ekipe, v
kateri je Jarryjev dramski tekst v prevodu Primoza
Viteza predstavljen in uporabljen v celoti, brez

sprememb in brez krajsav.

Mojca Jan Zoran



KRALJ VENCESLAS IN KRALJICA ROZAMUNDA

LADISLAS BUTOSLAS

BOLESLAS

KAPETAN BORDURE  GENERAL LASCY

NIKOLAJ RENSKI

JAN SOBIESK!




KAPITAN MIHAIL FIODOROVIC STANISLAS LECZINSKI LJUDSTVO IN KMETJE
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ATA UBU, VI STE
RES EN GROZEN
LOPOV.
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MAMA UBU, VRAT
vam Bom ZAaviL.

Komu
DRUGEMU 8/
GA PA LAHKO.

KAdJ, ATA UBU,
STE VI ZADOVOLJEN
STEM, KAR STE?

PRMEJ SVECA
SPICASTA, DA
NE RAZUMEM.

PRI TEJ SVECKI
MOJI VISECKI,
7! ZDREK.

VAM BOM POVEDAL,
MAMA UBU, MENDA JA,
DA SEM ZADOVOLJEN.

KDO PA NE
BIBIL?
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ODLIKOVAN 2
: ZAUPNIK REDOM POLJSKEGA
[ KAPETAN KRALJA RDECEGA ORLA
\ DRAGONCEV! VENCESLASA! )

POTEM KO STE BIL ARAGONSKI KRALJ, VAM JE ZPAJ ZADOST,
CE PO PARADAH VLACITE TISTIH PETDESET KELNERJEV, OBOROZENIH
Z BRITVICAMI, KO PA TOCNO VESTE, DA Bl LAHKO NA SVOJI TRDI
BETICI NASLEDIL POLJSKO IN ARAGONSKO KRONO?

EH, MAMA UBU,
NIC NE RAZUMEM,
KAJ MI GOVORIS.

KDO TI PA BRANI,
DA Bl POKLAL VSO FAMILIJO,
PA Bl SE POSTAVIL
NA NJIHOVO MESTO?

PRI TEJLE 3PICI SVECASTI, SAJ
KRALJ VENCESLAS JE SE CISTO 2IV;
PA TUDI CE Bl RECIMO UMRL,
A NIMA CELE LEGIJE OTROK?




Kazalo

134

121

124

129

130

130

131

133

Kralj Ubu ali Poljaki

Jarry, Ubu in nenasitna mladost

Ubu na slovenskih poklicnih odrih

Popis uprizoritev

Avtor stripa

Prevajalec drame

Kako narisati Ubuja

Predstavitev projekta Klasiki v stripu



KLASIKIV STRIPU

Klasiki v stripu

Serija dramyv stripu
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Alfred Jarry Kralj Ubu ali Poljaki

Urednika serije Mojca Jan Zoran (2019—2021),
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Oblikovalka serije Maja Gspan
Oblikovalec znaka Ciril Horjak
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publikacija vsebuje.
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